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Panorama Suizo, una revista para los suizos
del extranjero, aparece en su 232 ano en los
idiomas alemân, francés, italiano, inglés y
castellano, en mâs de 20 edioiones regionales

y con una tirada total de mâs de 320,000
ejemplares. Las noticias regionales se publican

cuatro veces al ano.
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DFAE, CPI-3003 Bern. Traducciön: Anamaria
Harris.
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EDITORIAL

«Desde
el principio de la

época industrial, Suiza
basa su bienestar en su

know-how. El saber y la expe-
riencia, que han hecho que nos
admiren y envidien, no estân in-
cluidos en nuestro cödigo gené-
tico. Se los debemos por una
parte a los grandes esfuerzos y
la tenacidad de nuestros cole-
gios, vocacionales, empresas y
universidades (en relaciön a

la formaciön) y por otra, a la
capacidad de ajustarnos perma-
nentemente a los desarrollos
sociales.

Actualmente, Suiza esta a

punto de reformar su sistema de

entrenamiento profesional, pre-
cisamente para cumplir con los

nuevos requisitos que resultan
de la transiciön a la llamada
época postindustrial, a la ten-
dencia de globalizaciön y a la
integraciön europea. Como se

desprende de los articulos del
«Foro» del présente numéro, las
reformas tienen por objeto en-
contrar soluciones «eurocom-
patibles». El fomento de la
igualdad de estudios y diplomas
tiene por objeto ampliar el hori-
zonte geogrâfico de la pröxima
generaciön de profesionales y
abrir el mercado de trabajo para
los expertos extranjeros, de

quienes dependemos.
Esta es una reforma que le in-

teresa vivamente a nuestros
compatriotas en el exterior por-
que contribuirâ a facilitarle la
repatriaciön a las y los jövenes
suizos en el exterior que estu-
diaron allf.

Las diferencias actuales son
tan graves que la situaciön se ha
convertido en imposible. Casi 7

de cada 10 jövenes en Francia
hacen el bachillerato y el go-
bierno francés aspira a que este

numéro aumente a un 80%. En
Alemania el 36% de los jövenes
estudian bachillerato mientras
que en Suiza es solo el 17%.
Esta diferencia no se debe a que
los jövenes suizos sean menos
inteligentes o aptos, sino a que
los sistemas son
diferentes. A su
vez contribuye a

que un verda-
dero intercambio
sea imposible.

Las reformas
educativas pre-
vistas en Suiza
suscitan pregun-
tas, temores y
oposiciön. Esto
no sorprende en
vista del clima
de inseguridad actual, en el que
los jövenes después de terminar
con el colegio o el aprendizaje,
tienen dificultades en encontrar
un puesto de aprendizaje o un
trabajo. No es diffcil entender

porque nosotros los suizos no
podemos conciliarnos a renun-
ciar fâcilmente a las singulari-
dades que nos han aportado un
enorme bienestar.

Por otro lado nos queda per-
fectamente claro que estas reformas

son de rigor si queremos
que nuestro know-how siga
siendo el motor de nuestro

bienestar econömico.

w siga

»

PAN 0 R A MA
Suizo 5/96 3


	...

